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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques

VSE-Statistik
über die elektrische Raumheizung
Stand per 1. Januar 1980
(Fest installierte Anlagen mit Anschluss-Leistungen über 5 kW)

Statistique de I'llCS
du chauffage électrique
Etat au 1er janvier 1980
(Installations à raccordement fixe au-dessus de 5 kW)

1. Wohngebäude - Immeubles résidentiels
1.1 Einfamilienhäuser - Habitations unifamiliales

Heizsystem
Type de chauffage

Anzahl
Anlagen

Installierte
Leistung Jahresverbrauch

Nombre
d'installations

Puissance
installée

Consommation

annuelle

1. 1. 1980
kW

1979/80»)
kWh

1.1 Direkt - direct 12 000 126 000 135 000 000

1.2 Speicher1)
Accumulation ') 14 000 284 000 230 000 000

1.3 Mischheizung
Mixte 21 500

wovon/dont:
1.3.1 Direkt - direct
1.3.2 Speicher

Accumulation

- 80 000

320 000

45 000 000

275 000 000

Total 47 500 810 000 685 000 000

1.2 Mehrfamilienhäuser - Immeubles à appartements multiples

Heizsystem
Type de chauffage

Anzahl
Gebäude

Anzahl

Wohnungen

Install.
Leistung Jahresverbrauch

Nombre

d'immeubles

Nombre
de
logements

Puissance

installée

Consommation

annuelle

1.1.1980
kW

1979/80»)
kWh

2.1 Direkt - direct 1000 2 300 16 000 16 500 000

2.2 Speicher1)
Accumulation

J) 2 800 6 000 70 000 58 000 000

2.3 Mischheizung
Mixte 5 500 14 200

wovon/dont:
2.3.1 Direkt -

direct 32 000 21 000 000

2.3.2 Speicher
Accumulation

_ _ 142 000 119 500 000

Total 9 300 22 500 260 000 215 000 000

2. Verwaltungs- und Geschäftsgebäude, Kirchen usw.
Immeubles administratifs et commerciaux, églises, etc.

Heizsystem
Type de chauffage

Anzahl
Anlagen

Installierte
Leistung Jahresverbrauch

Nombre
d'installations

Puissance
installée

Consommation

annuelle

1. 1. 1980
kW

1979/80»)
kWh

3.1 Direkt - direct 4100 109 000 89 000 000

3.2 Speicher1)
Accumulation ') 1 600 51 000 39 000 000

3.3 Mischheizung
Mixte 2 800

wovon/dont:
3.3.1 Direkt - direct 19 000 12 000 000

3.3.2 Speicher
Accumulation - 51 000 40 000 000

Total 8 500 230 000 180 000 000

3. Zusammenfassung - Récapitulation

Objekt
Catégorie

Anzahl
Anlagen

Installierte
Leistung Jahresverbrauch

Nombre
d'installations

Puissance
installée

Consommation

annuelle

1. 1. 1980
kW

1979/80«)
kWh

Wohnhäuser
Immeubles résidentiels 70 000 1 070 000 900 000 000

Verwaltungs- und
Geschäftsgebäude,
Kirchen usw.
Immeubles
administratifs
et commerciaux,
églises, etc. 8 500 230 000 180 000 000

Total 78 500 1 300 000 1 080 000 000

1) Anteil an Tagesenergie: max. 10 % des Gesamtverbrauchs.
2) Schätzwerte für einen temperaturmässig mittleren Winter.

Quote-part d'énergie de jour: 10 % au maximum de la consommation
totale d'énergie.
2) Estimations pour des températures hivernales moyennes.
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VSE-Statistik
über Elektro-Haushaltgeräte
Stand 1. Januar 19801

Der VSE führt für die Belange der UNIPEDE seit einigen Jahren
eine Statistik über elektrische Haushaltgeräte, die sich auf verschiedene

Quellen abstützt. Sie wurde für das Jahr 1978 erstmals im
Bulletin (Nr. 16/1979) verölfentlicht.

Viele Zahlen beruhen auf relativ groben Schätzungen und sind
deshalb teilweise umstritten. Wir wären deshalb für Mitteilungen
von genauerem Datenmaterial sehr verbunden, damit wir in der
Statistik 1981 die entsprechenden Anpassungen vornehmen können.

Mz

*) Ohne Geräte in Zweitwohnungen und Kollektivhaushaltungen
(ausgenommen Raumheiz- und Wärmepumpenanlagen)

2) inkl. Gemeinschaftsmaschinen
3) 2102000 Haushalte
4) Haushalt-Gesamtverbrauch im Jahr 1979: 9525 GWh
5) Ohne reine Wärmepumpen-Boiler
6) Anzahl Wohnungen mit fest installierten Raumheizanlagen

über 5 kW
') Mindestens 100 Liter Inhalt (teilweise nur Sommerbetrieb)
8) Inkl. Verbrauch der Kleinboiler unter 100 Liter Inhalt
9) Mind. 2-Platten-Herd mit oder ohne Backofen

10) Ohne Zweitapparate

Statistique UCS
des appareils électroménagers
Situation au 1er janvier 19801

L'UCS tient depuis quelques années, pour les besoins de l'UNI-
PEDE, une statistique sur les appareils électroménagers. Cette
statistique est établie à partir de données de différentes sources. Elle a
été publiée pour la première fois en 1979 au Bulletin (voir N° 16/1979,
statistique de 1978).

De nombreuses données résultent d'estimations grossières. C'est
pourquoi elles sont souvent contestées. Nous nous efforçons d'établir

cette statistique le plus exactement possible, et nous serions
reconnaissants à tous ceux qui pourraient nous fournir des chiffres
plus précis. Mz

1) Sans les appareils dans les logements secondaires
(chauffages électriques et pompes à chaleur exclus)

2) Machines utilisées par plusieurs parties comprises
3) 2102000 ménages
4) Consommation globale du secteur «ménages» en 1979: 9525 GWh
5) Sans les chauffe-eau à pompe à chaleur
6) Nombre de logements avec des installations à raccordement fixe

au-dessus de 5 kW
7) Min. 100 litres (en partie, utilisation qu'en été)
8) Chauffe-eau au-dessous de 100 litres inclus
9) Minimum 2 plaques avec ou sans four

10) Sans postes secondaires

Anzahl der betriebenen Haushaltgeräte Stromverbrauch
Nombre d'appareils en service1) Consommation d'énergie électrique
31.12. 1979 1979')

Total pro 100 Haushalte Total pro Gerät

pour 100 abonnés oder Anlage
par appareil

(X106) (%)3) (GWh) (kWh/a)

Elektroherd9) Cuisinière9) 1,56 74 2180 1 400
Elektroboiler ') Chauffe-eau7) 0,79 38 16708) 2 120

Geschirrspüler Lave-vaisselle 0,48 23 200 410
Kühlschrank Réfrigérateur 1,98 94 790 400
Tiefkühler Congélateur 0,99 47 480 480
Waschmaschine2) Machines à laver le linge2) 1,092) 850 7802)
Tumbler Sèche-linge 0,312) 180 5902)
SW-Fernseher TV noir-blanc 0,7610) 36 80 110

Farbfernseher TV en couleurs 1,1010) 52 180 160

Bügeleisen Fer à repasser 2,03 97 100 50

Kleinheizgeräte Chauffage d'appoint 1,80 85 280 120

Wärmepumpenanlage5) Pompe à chaleur5) 0,0007 - 10 10 700

Elektroheizung6) Chauffage électrique8) 0,07 3 900 12 900

Klimagerät Conditionneur d'air individuel 0,02 1 20 950

Beleuchtung Eclairage 940
Übrige Geräte Autres appareils 725
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Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la à consommation

Jahresdurchschnitt 1979 - Moyenne annuelle 1979: 148,3 (Jahresdurchschnitt 1963 100 - Moyenne annuelle 1963 100)

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1979 101,4 102,5 103,0 103,3 103,7 105,1 105,4 105,2 105,7 105,6 106,0 106,2

1980 106,5 106,7 107,0 107,5

Jahresdurchschnitt 1979 - Moyenne annuelle 1979: 104,4 (Sept. 1977 100)

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1979 143,0 145,1 145,6 146,8 148,5 149,2 149,0 148,8 149,8 150,2 151,8 151,9
1980 153,0 153,6 155,0 156,0

April 1980
Avril 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzinx) Benzine pure/Benzine éthyleél) Fr./1001 109.— 109.— 96.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteurz) Fr./100 kg 127.20 122.40 114.80
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 61.20 56.40 48.50
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg — — —
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 32.50 33.— 21.70

Mittlere Marktpreise - Prix moyens
Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

1) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

x) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 51.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

t) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

t) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 501.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 51.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.

April 1980
Avril 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/W irebars ') Cuivre (fils, barres)x) Fr./100 kg 360.— 395.— 353.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 3010.— 3062.— 2665.—
Blei1) Plombx) Fr./100 kg 172.— 215.— 198.—
Rohzink ') Zincx) Fr./100 kg 127.— 137.— 141.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 % 3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 300.— 300.— 260.—
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Accumulatoren-Fabrik Oerlikon
8050 Zürich, Binzmühlestr. 86, Tel. 01/311 84 84, Telex 55 102
1001 Lausanne, Passage de Montriond 14, Tel. 021/26 26 62

Stationäre Batterien • Traktions-Batterien • Ladegleichrichter

• Wechselrichter • Dauerstrom-Versorgungen
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